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Siamo lieti per l’acquisto da Voi effettuato e Vi ringraziamo per la Vostra fiducia. 
Vi ricordiamo che l’intera gamma di prodotti Flaem è visibile nel sito internet 

www.flaemnuova.it. Prima di utilizzare questo apparecchio, leggete attentamente 
queste istruzioni che contengono avvertenze importanti sull’uso, la sicurezza e la 
manutenzione dell’umidificatore. Conservate con cura per consultazioni future. 

Questo è un elettrodomestico atto ad umidificare e profumare un ambiente dome-
stico . Utilizzate l’apparecchio soltanto per gli scopi indicati nelle presenti istruzioni. 
Osservate i messaggi di attenzione nelle avvertenze importanti. Eliminate l’imbal-

laggio in modo adeguato.

Consultate le illustrazioni di pagina 1-2

1 - Serbatoio
 1.1 - Indicatore livello MAX
 1.2 - Fessure IN-OUT
 1.3 - Foro svuotamento acqua

2 - Unità riscaldante
 2.1 - Cavo di alimentazione 
 2.2 - Vaschetta porta essenze
 2.3 - Parzializzatore flusso
 2.4 - Alette IN-OUT
 2.5 - Tappo unità riscaldante
 2.6 - Resistenza
 2.7 - Luce notturna - ON/OFF

 Questo elettrodomestico è progettato per essere utilizzato SOLTANTO per uso 
domestico, in ambiente chiuso, non commerciale, non industriale, non all’aria aperta. 
Utilizzate l’apparecchio esclusivamente nel modo descritto in questo manuale. Altri 
usi non contemplati possono causare la generazione di fuoco o shock elettrico.

-
trollate l’integrità della struttura dell’apparecchio e del cavo di alimentazione per 
accertarvi che non vi siano danni; se risultasse danneggiato, non inserite la spina e 
portate immediatamente il prodotto ad un centro di assistenza autorizzato FLAEM 
o dal Vs. rivenditore di fiducia.

assistenza autorizzato FLAEM o dal Vs. rivenditore di fiducia al fine di evitare situa-
zioni pericolose.

sicurezza, questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo 
di accensione/spegnimento esterno, come un timer, né collegato ad un circuito che 
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venga acceso e spento regolarmente dal fornitore di energia.

sotto la stretta supervisione di un adulto che abbia letto le istruzioni seguenti e 
familiarizzato con esse. Non utilizzate in prossimità di bambini, persone non au-

VAPORE BOLLENTE!

con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure non in possesso dell’e-

ricevuto le informazioni necessarie all’utilizzo sicuro del dispositivo e che siano in 
grado di comprendere i rischi inerenti, oppure che utilizzino l’apparecchiatura sotto 
supervisione. Non permettere ai bambini di giocare col dispositivo. Le operazioni di 
pulizia e manutenzione possono essere effettuate da bambini unicamente sotto la 
supervisione di un adulto.

bambini.

il cavo di alimentazione attorno all’apparecchio. Non toccate il cavo di alimentazio-
ne con le mani bagnate, non muovete e non accendete l’apparecchio se si è a piedi 
nudi.

d’acqua, né esporlo all’umidità o alla pioggia. Non immergete completamente l’u-
nità riscaldante (2) nell’acqua. Se l’apparecchio dovesse accidentalmente cadere 
nell’acqua, staccate immediatamente la spina dalla presa di alimentazione prima 
di estrarlo dall’acqua. Non utilizzarlo di nuovo finche non sarà stato ispezionato o 
riparato in un centro di assistenza autorizzato.

-
tate sul fondo dell’apparecchio (dati targa). Non alimentare l’apparecchio da una 
alimentazione in corrente continua (DC).

Non posizionatelo direttamente sui mobili, sui tappeti o sui parquet. Non esponete 
l’apparecchio alla luce diretta del sole o agli agenti atmosferici esterni. Non dirige-
re il getto di vapore verso i mobili, i muri o i pavimenti. Non muovete o manovrate 
l’apparecchio mentre è in uso e fate attenzione a non inciampare in esso.

dalla polvere. Non fate mai cadere o inserire oggetti nelle aperture.

Prima di ogni uso, controllate che il serbatoio non sia danneggiato o incrinato.
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-

serbatoio.
-

zione prima dell’accensione.

-

di rifornire il serbatoio.

di riporlo.

in conformità alle istruzioni d’uso; b) l’impianto elettrico dell’ambiente in cui l’ap-
parecchio viene utilizzato è conforme alle leggi vigenti.

riparazioni non autorizzate invalidano la garanzia e potrebbero generare un poten-
ziale rischio elettrico.

- Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (bambini compresi) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e necessaria 
conoscenza a meno che, siano sotto sorveglianza oppure abbiano ricevuto le rela-
tive istruzioni per l’uso, da parte della persona responsabile della loro sicurezza.

- I bambini dovranno essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l’appa-
recchio.

1.  Prima di procedere al rabbocco dell’apparecchio, scollegate sempre il cavo di 
alimentazione (2.1) dalla presa.

2.  Per rimuovere l’unità riscaldante (2) vedi (fig. B), premere l’unità riscaldante ver-
so il basso (B1), ruotare contemporaneamente in senso antiorario (B2) ed infine 
estraetela (B3) dal serbatoio (1). 

3.  Riempite il serbatoio (1) con acqua corrente fino al livello indicato con Max sul 
serbatoio (1.1) (Max 4,5 litri).

4.  Inserire unità riscaldante 2 nel serbatoio 1.
 4.1 Far corrispondere alette (2.4) poste sull’unità riscaldante con le fessure (1.2) 

poste sul serbatoio (Fig. D).
 4.2 Ruotare in senso orario fino al completo arresto.
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Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio, scollegate sempre il cavo di ali-
mentazione (2.1) dalla presa e lasciate che l’apparecchio si raffreddi per circa 30 
minuti. In previsione di un lungo periodo di tempo in cui si prevede di non usarlo, 
riponete l’apparecchio pulito e asciutto nella propria scatola.

ATTENZIONE: La mancanza o la non puntuale manutenzione e pulizia può 
portare ad una eccessiva incrostazione della resistenza che può causare il 
mancato funzionamento con conseguente non accensione della luce notturna 
ON/OFF (2.7) anche con serbatoio pieno.

Pulizia/manutenzione giornaliera:
1- Rimuovere l’unità riscaldante (2) ruotando e tirando verso l’alto (Fig. B).

3- Prima di riempire, pulite il serbatoio sciacquandolo abbondantemente un paio di 
volte con acqua, se non lo riutilizzate scolare e asciugare con un panno asciutto.

Attenzione: NON usate detergenti abrasivi o spazzole. NON lasciate acqua nel ser-

batteri nel serbatoio.

5.  ATTENZIONE: per non compromettere il funzionamento dell’umidificatore 
NON VERSATE le essenze aromatiche direttamente nel serbatoio dell’acqua 
(1). Versate le essenze aromatiche solamente nella vaschetta porta essenze (2.2) 
(fig. E), facendo attenzione a non tracimare, riempire fino al livello segnato nella 
vaschetta (2.2).

6.  Inserite la spina nella presa di corrente corrispondente alla tensione dell’apparec-
chio la luce notturna (2.7) si accenderà.

7.  Regolare flusso del vapore muovendo il parzializzatore flusso vapore (2.3) avanti 
indietro (Fig. F).

staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare per 10 minuti pri-
ma di eseguire una nuova operazione dal (punto 1). 

-  L’umidificatore include anche un spegnimento di sicurezza, caratteristica 
che spegne l’unità quando nel serbatoio termina l’acqua o si fa funzionare 
l’unità a secco.

-  Per riavviare l’umidificatore scollegate la spina elettrica e lasciare raffred-
dare per 5 minuti, rabboccare il serbatoio con acqua e ripartire dal (punto 
4).
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Pulizia/manutenzione settimanale:
-

2- Pulite l’unità riscaldante. Immergete l’unità riscaldante per 10 minuti in 10 cm 
di soluzione con il 50% di acqua ed il 50% di aceto bianco. Infine risciacquate 
abbondantemente con acqua calda (circa 40°C) vedi (Fig. H).

Pulizia/manutenzione di fine stagione:

2- Disincrostate la resistenza (2.6), staccando il tappo dell’unità riscaldante (2.5) 
ruotando in senso anti-orario (fig. I) e con una spugna per piatti rimuovere il cal-
care (fig. L).

PROBLEMA CAUSA
La luce notturna ON/OFF 
(2.7) non si accende e 
l’umidificatore non produ-
ce vapore.

L’apparecchio non è colle-
gato alla presa di corrente.

Inserite la spina nella 
presa.

Non c’è corrente elettrica 
alla presa.

Controllate il funziona-
mento della presa con un 
altro apparecchio.

Non c’è acqua nel serba-
toio.

Riempite il serbatoio con 
acqua.

Ci sono depositi minerali 
sulla resistenza.

Eseguite una Pulizia/ma-
nutenzione settimanale e 
di fine stagione.

Intervenuto il protettore 
termico.

Staccare la spina e lascia-
re raffreddare per almeno 
5 minuti.

Fuoriesce acqua dal ser-
batoio.

Troppa acqua nel serba-
toio.

Svuotate e portate il livello 
acqua sotto il livello MAX 
(1.1).
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L’umidificatore è stato studiato per soddisfare i requisiti attualmente richiesti per la 
compatibilità elettromagnetica. In ogni caso, se avete il sospetto che il funzionamento 
dell’apparecchio interferisca con il normale funzionamento del vostro televisore, radio 
o altro apparecchio elettrico provate a posizionare diversamente l’apparecchio fino 
a che l’interferenza sparisce, oppure collegate l’apparecchio ad una presa elettrica 
diversa.

Il simbolo riportato sull’apparecchiatura indica che l’apparecchio da smaltire, è 

Pertanto, l’utente dovrà conferire (o far conferire) il suddetto rifiuto ai centri di 
raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni locali, oppure consegnarlo al 
rivenditore all’atto dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. La 
raccolta differenziata del rifiuto e le successive operazioni di trattamento, recupero 
e smaltimento, favoriscono la produzione di apparecchiature con materiali riciclati e 
limitano gli effetti negativi sull’ambiente e sulla salute causati da un’eventuale ge-
stione impropria del rifiuto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalle leggi dello stato 
membro o del paese in cui il prodotto viene smaltito.

vapore 
caldo

Leggere le
istruzioni 
d’uso

Corrente
alternata

In conformità 
alla direttiva 
2006/95 CE e 
successivi
aggiornamenti

L’apparecchio è adatto a spazi fino a 25 m2
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in us. Please note that the full range of Flaem products is available on the web-

remove the packaging.

Refer to the page instructions 1-2

1 - Tank
 1.1 - MAX. level indicator
 1.2 - IN-OUT slits

2 - Heating unit
 2.1 - Power cable 
  2.2 - Essence container
  2.3 - Flow shutter
  2.4 - IN-OUT fins
  2.5 - Heating unit cap
  2.6 - Resistance
  2.7 - Night light - ON/OFF

 This household device is intended ONLY for domestic use. It is not intended for 
commercial or industrial use and it must not be used outdoors. Use the device in com-

fire or electric shock.

-

cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device, 



10

read and is familiar with the instructions. Do not use near children, non-self-suffi-

children without supervision.

around the device. Do not touch the power cable with wet hands. Do not move and 

the water. Do not use it again until it has been inspected or repaired at an author-
ised service centre.

-
tom of the device (plate data). Do not power the device with direct current (DC).

-
tention not to trip over it.

Ensure that no object falls or is inserted into the vents.

use, make sure that the tank is not damaged or cracked.

add aromatic oils to the water tank.
-

scription.

cleaning or refilling the tank with water. Throw out the residual water and rinse 
before refilling the tank.

-
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INSTRUCTIONS FOR USE

2.  To remove the heating unit (2) see (fig. B), press it downwards (B1), simultane-

3.  Fill the tank (1) with running water up to the Maximum level indicator on the tank 
(1.1) (Max. 4.5 litres).

4.  Insert heating unit 2 inside tank 1.
  4.1 Ensure that the fins (2.4) on the heating unit correspond with the slits (1.2) on 

the tank.
  4.2 Rotate clockwise until it comes to a complete stop.
5.  WARNING: to prevent damage to the humidifier, DO NOT POUR the aromatic 

essences directly into the water tank (1). Pour the aromatic essences into the 

container up to the level indicated (2.2).
6.  Insert the plug into the socket corresponding to the device voltage in order to 

switch the night light on (2.7).
-

wards (fig. F).
-

plug it from the socket and wait 10 minutes for it to cool down before performing 
a new operation from (point 1). 

-  The humidifier also includes a safety switch that switches the unit off when 

fore storage.

instructions for use b) the wiring where the device is being used is in compliance 
with current laws.

-
-
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the tank runs out of water or if the unit runs in dry operation.
-  To restart the humidifier, disconnect the plug and wait 5 minutes for it to 

cool down. Top up with water and restart from (point 4).

ATTENTION: Presence of excessive scale may be found on the resistance due 
to lack of or poor maintenance and cleaning operations. This may be the cause 
of malfunctions on the ON/OFF night light (2.7) even when the tank is full.

Daily cleaning/maintenance:

3- Before refilling the tank, clean and rinse a couple of times with abundant water. If 

Warning: DO NOT use abrasive detergents or brushes. DO NOT leave water in the 
water tank when the device is not running. This prevents bacteria from forming in 
the tank.

Weekly cleaning/ maintenance:

2- Clean the heating unit. Immerse the heating unit into 10 cm of solution containing 

End of season cleaning/maintenance:

it anti-clockwise (fig. I). Use a regular sponge to remove the scale (fig. L).
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Hot water 
vapour

Read the 
operating 
instructions

Alternating 
current

In accordance 
with directive 
2006/95 EC 
and subsequent 
modifications

The device is suitable for spaces up to  25 m2

PROBLEM CAUSE SOLUTION
The ON/OFF night light 
(2.7) fails to switch on 
and the humidifier fails to 
produce steam.

The device is not con-
nected to
the socket.

Insert the plug into the 
socket.

the socket.
Check the operation of 
the socket with another 
device.

No water inside the tank. Fill the tank with water.
Presence of mineral de-
posits on the resistance. -

tenance.
Circuit breaker interven-
tion.

Unplug and wait 5 minutes 
for it to cool down.

Excessive water inside the 
tank.

Drain and lower the water 
to the MAX. level (1.1).



14

-

stops, or connect the appliance to a different power socket.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environ-
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-
cions pour votre confiance en nous. Remarquez que la gamme complète des 

ces instructions avant d'utiliser l'appareil, car ils fournissent des informations 
importantes sur l'utilisation, la sécurité et l'entretien de l'humidificateur. Ran-
gez-le soigneusement pour d'ultérieures références. Ce dispositif domestique 
est utilisé pour humidifier et parfumer l'environnement domestique. Utilisez 

l'appareil uniquement aux fins indiquées dans ces instructions. Respectez les 
consignes de sécurité importantes. Retirez convenablement l'emballage.

Reportez-vous aux instructions de la page 1-2

1 - Réservoir
 1.1 - Indicateur de niveau MAXI.
 1.2 - Fentes IN-OUT
 1.3 - Trou d'évacuation de l'eau

2 - Unité chauffante
 2.1 - Câble d'alimentation 
  2.2 - Récipient à essence
  2.3 - Obturateur de débit
  2.4 - Fentes IN-OUT
  2.5 - Bouchon de l'unité de chauffage
  2.6 - Résistance
  2.7 - Veilleuse - ON/OFF

 Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique c'est-à-dire comme ap-
pareil ménager. Il n'est pas destiné à un usage commercial ou industriel et il ne doit pas être 
utilisé à l'extérieur. Utilisez l'appareil en conformité avec les instructions contenues dans ce 
manuel. Toute autre utilisation peut générer un incendie ou de choc électrique.

de vie, vérifiez l'intégrité de la structure de l'appareil et du câble d'alimentation pour 

et amenez immédiatement le produit à un centre de service agréé Flaem ou à votre 
revendeur de confiance.

l'agent de service ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de commutation ex-
-

tivé par l'utilitaire.
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familier avec les instructions. Ne l'utilisez pas près des enfants, des personnes non-

CHAUDE !

d'expérience et de connaissance si on leur a donné des instructions ou s'ils sont sur-
veillés à garantie d'une utilisation sure de l'appareil et qu'ils peuvent bien comprendre 

l'entretien de l'utilisateur ne doit en aucun cas être fait par des enfants sans supervision.

enfants.

câble d'alimentation autour de l'appareil. Ne touchez pas le câble d'alimentation avec les 
mains mouillées. Ne déplacez pas et n’allumez pas l'appareil si vous êtes pieds nus.

de l'exposer à l'humidité ou à la pluie. N’immergez pas entièrement l'unité de chauffage 
(2) dans l'eau. En cas d'immersion, débranchez immédiatement la prise et retirez l'appa-
reil de l'eau, puis. Ne l’utilisez pas à nouveau jusqu'à ce qu'il ait été inspecté ou réparé 
auprès d’un centre technique agréé.

l'appareil (données de la plaque signalétique). N'alimentez pas le dispositif en courant 
continu (DC).

directement sur les meubles, les tapis, ou le parquet. N'exposez pas l'appareil au soleil 
ou aux agents atmosphériques externes. N'orientez pas le jet de vapeur directement 
vers les meubles, les murs ou les planchers. Ne déplacez pas et ne manœuvrez pas le 
dispositif lorsqu'il est en marche. Faites attention à ne pas trébucher.

libres de la poussière. Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe ou est inséré dans les 
évents.

chaque utilisation, assurez-vous que le réservoir n'est pas endommagé ou fissuré.

-
tique. N’ajoutez jamais des huiles aromatiques au réservoir d’eau.

description de démarrage.

de remplir le réservoir avec de l'eau. Jetez l'eau résiduelle et rincez avant de remplir le 
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réservoir.
-

férence avant le stockage.

avec les instructions d'utilisation b) le câblage où le dispositif est utilisé est en conformité 
avec la législation actuelle en la matière.

annule la garantie et peut constituer un risque potentiel électrique.

et / ou de connaissances, sauf s'ils sont suivis ou qu'ils ont reçu des instructions sur 
l'utilisation de l'appareil par la personne responsable de leur sécurité.

-  Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

1.  Toujours débrancher le câble d'alimentation (2.1) avant de compléter le dispositif.

vers le bas (B1), tourner simultanément dans le sens antihoraire (B2) et enfin 
l’extraire du réservoir (1).

3.  Remplir le réservoir (1) avec eau courante jusqu'à l'indicateur de niveau maximum 
sur le réservoir (1.1) (max. 4, 5 litres).

4.  Insérez unité de chauffage 2 dans le réservoir 1.
  4.1 veiller à ce que les ailettes (2.4) sur l'unité de chauffage correspondent aux 

fentes (1.2) sur le réservoir.
  4.2 Rotation dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il arrive à un arrêt complet.
5.  AVERTISSEMENT : pour éviter d'endommager l'humidificateur, ne versez pas 

d'essences aromatiques directement dans le réservoir d'eau (1). Versez les 
essences aromatiques dans le récipient à essence (2.2) (Fig. E). Faites attention à 
éviter les éclaboussures, et remplissez le réservoir jusqu'au niveau indiqué (2.2).

6.  Insérez la fiche dans la prise correspondant à la tension de l'appareil afin d'allu-
mer la veilleuse (2.7).

7.  Réglez le débit de vapeur en déplaçant l'obturateur de débit de vapeur (2.3) vers 
l'avant et vers l'arrière (fig. F).

Débranchez-le de la prise et attendez 10 minutes pour qu'il refroidisse avant d'ef-
fectuer une nouvelle opération (point 1).
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NOTES : Pendant le fonctionnement, vous pouvez entendre un léger bruit de bouil-
lonnement.

-  L'humidificateur comprend également un interrupteur de sécurité qui éteint 
l'appareil lorsque le réservoir manque d'eau ou si l'appareil fonctionne en 
mode sec.

- Pour redémarrer l'humidificateur, débranchez la prise et attende 5 minutes 
pour qu'elle refroidisse. Complétez avec de l'eau et recommencez (point 4).

Débranchez toujours le câble d'alimentation (2.1) et attendez 30 minutes pour que l'ap-

conservez l'appareil, uniquement lorsqu'il est propre et sec, à l'intérieur à l'intérieur de 
sa boîte.

ATTENTION: Présence d'échelles excessives peut être trouvé sur les deux résis-
tances du fait de l’absence ou de l’insuffisance des opérations de nettoyage. Cela 
peut être la cause de dysfonctionnements sur la veilleuse ON / OFF nuit (2.7) même 
lorsque le réservoir est plein.

Daily nettoyage / d'entretien:
1- Retirez l'unité de chauffage (2) en la faisant tourner et en la tirant vers le haut (Fig. B).
2-  Déchargez complètement le réservoir. Veillez à ce que l'eau s’écoule du trou (1.3) 

Si vous ne l'utilisez pas immédiatement égouttez le et séchez-le avec un chiffon. 
Attention : NE PAS utiliser de détergents abrasifs ou de brosses. NE PAS laisser de l'eau 
dans le réservoir d'eau lorsque l'appareil n'est pas en cours d'exécution. Cela empêche 
les bactéries de se former dans le réservoir.

Nettoyage/entretien hebdomadaire :

contenant 50% d'eau et 50% de vinaigre blanc pendant 10 minutes. Enfin, rincez 
abondamment avec de l'eau chaude (environ 40 °C), voir (Fig. H).

Nettoyage / entretien de fin de saison :

2- Détartrez la résistance (2.6), en retirant le capuchon de l'unité de chauffage (2.5) en 
le tournant dans le sens antihoraire (fig. I). Utilisez une éponge normale pour retirer le 
tartre (fig. L).



19

PROBLÈME CAUSES SOLUTION
La veilleuse ON / OF 
(2.7) ne parvient pas à 
se mettre en marche et 
l'humidificateur ne par-
vient pas à produire de la 
vapeur.

Le dispositif ne est pas 
connecté à la douille.

Insérez la fiche dans la 
prise.

Aucune alimentation 
n'atteint la prise.

Vérifiez le fonctionnement 
de la prise avec un autre 
appareil.

Pas d'eau dans le réser-
voir.

Remplisse le réservoir 
avec de l'eau.

Présence de dépôts miné-
raux sur la résistance. ou l'entretien de fin de 

saison.
Déclenchement du dis-
joncteur.

Débranchez et attendez 5 
minutes pour qu'il refroi-
disse.

Fuites d'eau du réservoir. Excès d'eau dans le 
réservoir. au niveau MAX. (1.1).

L'appareil est conçu pour les espaces jusqu'à 25 m2

Températures de fonctionnement 10 à 40 °C (50 °F - 104 °F)
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Le vaporisateur de vapeur ambiant est conçu pour répondre aux exigences actuelle-
ment définie en matière de compatibilité électromagnétique. Toutefois, si vous sus-
pectez que le fonctionnement de cet appareil interfère avec le fonctionnement normal 

position différente jusqu'à ce que les interférences cessent, ou connectez l'appareil 
à une prise différente.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres dé-
chets ménagers dans toute l'UE. Pour éviter toute atteinte à l'environnement ou 

cet appareil de façon responsable pour promouvoir la réutilisation durable des res-

de reprise et de collecte ou contactez le détaillant où le produit a été acheté. Ils 

Vapeur 
d'eau 
chaude

Lisez 
le mode 
d'emploi

Courant 
alternatif

Selon la direc-
tive 2006/95 CE 
et les modifica-
tions ultérieures
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-
-

die Verpackung entfernen.

Siehe Seite 1-2 der Anleitung

1 - Behälter

 1.2 - Spalten zum Einsetzen 
       und Herausnehmen des Behälters

2 - Heizeinheit
 2.1 - Stromkabel 

  2.3 - Dampfabgabeklappe

       und Herausnehmen des Behälters
  2.5 - Deckel der Heizeinheit
  2.6 - Heizwiderstand
  2.7 - Nachtlicht - ON/OFF (EIN/AUS)

-

diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen entsprechend verwenden. Jede andere 

dass keine Schäden vorhanden sind. Sollte eine Beschädigung festgestellt werden, 
-

-
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-

-

-

-

aufbewahren.

-
hältern verwenden oder Feuchtigkeit oder Regen aussetzen. Die Heizeinheit (2) 

-

-

vorkommen. Vor jeder Verwendung sicherstellen, dass der Behälter nicht beschä-

-
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ziehen.
-

cken (B1), sie dabei gleichzeitig gegen den Uhrzeigersinn drehen (B2) und sie 
schließlich aus dem Tank (1) herausziehen (B3). 

-

4.  Die Heizeinheit 2 in den Behälter 1 einsetzen.

  4.2 Nun im bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn drehen.
5.  WARNHINWEIS: Um einer Beschädigung des Luftbefeuchters vorzubeugen, 

das ätherische Öl NICHT DIREKT in den Wasserbehälter (1) GIEßEN. Das äthe-

ben eingebaut werden.

-
ben ist, es sollte vorzugsweise trocken sein.

-
-

-

-
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6.  Den Netzstecker in die Steckdose mit der angemessenen Spannung stecken, um 
das Nachtlicht einzuschalten (2.7).

7.  Den Dampfstrahl durch Bewegen der Dampfabgabeklappe (2.3) nach vorn und 
hinten regulieren (Abb. F).

-
hensweise begonnen wird. 

-  Der Luftbefeuchter verfügt auch über einen Sicherheitsschalter, der das Ge-
rät ausschaltet, wenn das Wasser zu Ende geht oder das Gerät während des 
Betriebs trocken läuft.

-  Um den Luftbefeuchter erneut einzuschalten, den Netzstecker ziehen und 
das Gerät 5 Minuten abkühlen lassen. Wasser nachfüllen und erneut ab 
Punkt 4 beginnen.

Vor dem Reinigen immer den Netzstecker (2.1) aus der Steckdose ziehen und das 

nicht verwendet wird, es sauber und trocken in seiner Schachtel aufbewahren.

ACHTUNG: Es kann zu übermäßigen Kalkablagerungen auf dem Heizwider-
stand kommen, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß gewartet und gereinigt 
wird. In Folge kann es dann auch bei vollem Behälter zu Störungen der Nacht-
licht- ON/OFF (EIN/AUS)-Funktion (2.7) kommen.

Tägliche Reinigung/Wartung:

-

Achtung: 
-

terienwachstum im Behälter.

Wöchentliche Reinigung/Wartung:
-
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URSACHE MAßNAHME
Die ON/OFF (EIN/AUS) 
Nachtlicht-Funktion (2.7) 
schaltet sich nicht ein und 
der Luftbefeuchter produ-
ziert keinen Dampf.

Der Netzstecker des 

Steckdose.

Den Netzstecker in die 
Steckdose stecken.

Die Steckdose ist nicht mit 
Strom versorgt.

Die Funktionsfähigkeit der 
Steckdose mithilfe eines 

-
fen.

leer.
Es befinden sich Mineral-
ablagerungen am Heizwi-
derstand.
Der Leistungsschutzschal- Den Netzstecker ziehen 

und das gerät 5 Minuten 

Behälter aus.
absenken.

ben reinigen.

Reinigung/Wartung am Ende der Anwendungssaison:

2- Den Heizwiderstand (2.6) entkalken. Hierzu den Deckel der Heizeinheit (2.5) durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn abnehmen (Abb. I). Mit einem Haushaltsschwamm die 
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derzeit geltenden Vorschriften zur elektromagnetischen Verträglichkeit entwickelt. 

kommt, oder an eine andere Steckdose anschließen.

-

-

-

-
serdampf

Bitte die 
Bedienungs-
anleitung 
lesen

-
selstrom

In Übereinstim-
mung mit der 
EU-Richtlinie 
2006/95 EU und 
den folgenden 
Änderungen

2 geeignet.
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Bedankt voor uw aankoop van ons product en het vertrouwen dat u in ons stelt. 

www.flaemnuova.it. Lees deze instructies aandachtig vooraleer het toestel te 

om ze later opnieuw te kunnen raadplegen. Dit huishoudtoestel wordt gebruikt om 
-

tend voor de doeleinden aangegeven in deze instructies. Respecteer de belangrijke 
veiligheidswaarschuwingen. Verwijder de verpakking op correcte wijze.

Raadpleeg de instructiepagina's 1-2

1 - Tank
 1.1 - MAX. niveau-indicator

2 - Verwarmingsgroep
 2.1 - Voedingssnoer 
  2.2 - Essencecontainer
  2.3 - Stroomsluiter
  2.4 - Vinnen IN-OUT

  2.7 - Nachtlampje - AAN/UIT

 
bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik en mag niet in openlucht worden 

-
ding. Ieder ander gebruik kan brand of elektrocutie veroorzaken.

tijdens de levensduur van het toestel moet u controleren of de structuur van het 
toestel en het voedingssnoer intact zijn en geen beschadiging vertonen. Bij schade 
mag u het snoer niet aansluiten op het stopcontact, maar moet u het toestel on-
middellijk naar een erkend FLAEM dienstencentrum of naar uw verkoper brengen.

-
stencentrum of door een persoon met gelijkwaardige kwalificatie worden vervan-
gen, om ongevallen te voorkomen.

-

een timer, of aangesloten worden op een circuit dat door de maatschappij voor 
nutsvoorzieningen regelmatig aan en uit wordt gezet.
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aanwezigheid van een volwassene die de instructies heeft gelezen en vertrouwd 
is met de toepassingen. Niet gebruiken in de buurt van kinderen, personen die 

HETE DAMPEN!

be perkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of zonder ervaring 
of kennis indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen hoe zij 
het toestel veilig moeten gebruiken en de gevaren begrijpen die daarmee gepaard 

-
houd mag niet door kinderen worden uitgevoerd als ze niet onder toezicht staan.

-
snoer niet rond het toestel winden. Het voedingssnoer niet met natte handen aan-
raken. Het toestel niet verplaatsen of inschakelen als u blootsvoets bent.

-
bakken en niet aan vocht of regen blootstellen. De verwarmingsgroep (2) niet in 
water onderdompelen. Bij onderdompeling onmiddellijk de stekker uit het stop-
contact halen en daarna het toestel uit het water halen. Het toestel niet opnieuw 
gebruiken tot het door een erkend dienstencentrum geïnspecteerd of gerepareerd 
is.

-
gegeven aan de onderkant van het toestel (plaatje met gegevens). Het toestel niet 
met gelijkstroom (DC) voeden.

toestel niet rechtstreeks op meubels, tapijten of parket. Het toestel niet blootstellen 
aan rechtstreeks zonlicht of externe weersinvloeden. Richt de straal met dampen 
niet rechtstreeks op meubilaire, muren of vloeren. Het toestel niet verplaatsen of 
verschuiven terwijl het in werking is. Let op dat u niet over het toestel struikelt.

-

vallen of naar binnen worden gebracht.
-

troleren of de tank niet beschadigd of gebarsten is.

essence. Voeg nooit aromatische olie toe in de watertank.

beschrijving van de eerste opstart.
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spoel na vooraleer de tank opnieuw te vullen.

vooraleer het toestel op te bergen.
-

-

de gebruiksinstructies en b) de bekabeling waar het toestel wordt gebruikt in over-
eenstemming is met de geldende wetgeving.

-
paraties door onbevoegden doen de garantie nietig worden en kunnen een gevaar 
vormen voor mogelijke elektrocutie.

-  Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) 
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of zonder erva-
ring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht staan en instructies kregen omtrent het 
gebruik van het toestel door iemand die voor hun veiligheid verantwoordelijk is.

-  Houd kinderen onder toezicht zodat ze niet met het toestel kunnen spelen.

1.  Haal de stekker van het voedingssnoer (2.1) altijd uit het stopcontact vooraleer 
het toestel bij te vullen.

2.  Om het verwarmingselement (2) zie (fig. B) weg te nemen, duwt u het 
verwarmingselement naar beneden (B1), draai tegelijk linksom (B2) en haal die 
ten slotte (B3) uit het reservoir (1).

3.  Vul de tank (1) met stromend water tot aan de Maximum niveau-indicator op de 
tank (1.1) (max. 4, 5 liter).

4.  Plaats de verwarmingsgroep 2 in de tank 1.

gleuven (1.2) op de tank komen.
  4.2 Draai rechtsom tot de groep volledig geblokkeerd zit.
5.  WAARSCHUWING: om schade aan het bevochtigingssysteem te vermijden, 

mag u GEEN aromatische essences rechtstreeks in de watertank (1) gieten. 
Doe de aromatische essences in de voorziene essencecontainer (2.2) (afb. E). Let 
op voor overlopen en vul de container tot aan het aangegeven niveau (2.2).

6.  Steek de stekker in een stopcontact waarvan de spanning overeenkomt met die 
van het toestel om het nachtlampje (2.7) in te schakelen.

7.  Regel de stroom van de dampen door de stroomsluiter (2.3) vooruit of achteruit te 
verschuiven (afb. F).
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uitgeschakeld. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht 10 minuten tot het 
toestel is afgekoeld vooraleer een nieuwe handeling uit (punt 1) uit te voeren. 

-  Het bevochtigingssysteem heeft eveneens een veiligheidsschakelaar die het 
toestel uitschakelt wanneer het water in de tank op raakt of als de groep droog 
zou werken.

-  Om het bevochtigingssysteem opnieuw te starten, moet u de stekker uit het 
stopcontact halen en 5 minuten wachten zodat het toestel kan afkoelen. Vul 
water bij en begin opnieuw vanaf (punt 4).

Haal de stekker van het voedingssnoer (2.1) altijd uit het stopcontact en wacht 30 
minuten tot het toestel is afgekoeld vooraleer het schoon te maken. Indien het toestel 
lange tijd niet wordt gebruikt, moet u het toestel schoon en droog in zijn doos opbergen.

AANDACHT: Op de weerstand kan er kalkaanslag worden aangetroffen, te wijten 
aan geen of onvoldoende onderhoud of schoonmaak. Hierdoor kan het nacht-
lampje ON/OFF (2.7) slecht werken, zelfs wanneer de tank vol is.

Dagelijkse schoonmaak/onderhoud:
1- Verwijder de verwarmingsgroep (2) door eraan te draaien en omhoog te trekken (Afb. B).

3- Vooraleer de tank opnieuw te vullen, moet u die schoonmaken en een paar keer met 
overvloedig veel water naspoelen. Als u het toestel niet onmiddellijk gebruikt, moet 
u het water erin aflaten en de tank met een doek afdrogen. 

Aandacht: 
in de watertank laten wanneer het toestel niet in werking is. Dit vermijdt de ontwikke-
ling van bacteriën in de tank.

Wekelijkse schoonmaak/onderhoud:

2- Maak de verwarmingsgroep schoon. Leg de verwarmingsgroep gedurende 10 minu-
ten in 10 cm oplossing die 50% water en 50% alcoholazijn bevat. Ten slotte spoelt u 
na met warm water (ongeveer 40 °C), zie (Afb. H).

Schoonmaak/onderhoud op het einde van het seizoen.
-
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PROBLEEM 
Het nachtlampje AAN/UIT 
(2.7) kan niet inschakelen 

-
teem slaagt er niet in om 
dampen te produceren.

De stekker van het toestel 
zit niet in het stopcontact.

Steek de stekker in het 
stopcontact.

Het stopcontact krijgt geen 
elektrische voeding.

Controleer met behulp van 
een ander toestel of het 
stopcontact werkt.

Er zit geen water in de 
tank.

Vul de tank met water.

Er zit aanslag van minera-
len op de weerstand.

Voer iedere week een 
schoonmaak/onderhoud 

Interventie van de beveili-
gingsschakelaar.

Haal de stekker uit het 
stopcontact en wacht 5 
minuten tot het toestel is 
afgekoeld.

Er lekt water uit de tank. Er zit teveel water in de 
tank.

Laat water af en zorg dat 
het niveau daalt tot het 
MAX.-niveau (1.1).

2- Om de weerstand (2.6) te ontkalken, moet u de kap van de verwarmingsgroep (2.5) 

kalkaanslag weg te nemen (afb. L).
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Deze verdamper is ontworpen om te beantwoorden aan de vereisten die momenteel 
van kracht zijn inzake elektromagnetische compatibiliteit. Indien u echter vermoedt 
dat de werking van het toestel interferentie veroorzaakt met de normale werking van 
uw televisie, radio of andere elektrische apparatuur, probeer dan om het toestel op 
een andere plaats te zetten tot de interferentie ophoudt, of sluit het toestel op een 
ander stopcontact aan.

-
delijk afval mag worden verwijderd. Om mogelijke schade voor het milieu of voor de 
menselijke gezondheid te vermijden, te wijten aan ongecontroleerd dumpen van af-

-

te brengen of terug te brengen naar de verkoper waar het toestel werd aangekocht. 

-
terdampen

Lees de 
werkingsin-
structies

-
stroom

In overeen-
stemming met 
de richtlijn 

en volgende 
amendementen

Dit toestel is geschikt voor ruimtes tot 25 m2
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en nosotros. Tenga en cuenta que toda la gama de productos Flaem está disponible 
en nuestro sitio web www.flaemnuova.it. Lea atentamente estas instrucciones antes 

los fines indicados en estas instrucciones. Respete las advertencias de seguridad 
importantes. Retire el embalaje adecuadamente.

Consulte las páginas de instrucciones 1-2

1 - Tanque
 1.1 - indicador de nivel MÁX.
 1.2 - Ranuras de ENTRADA-SALIDA
 1.3 - Orificios de drenaje

2 - Unidad de calentamiento

  2.2 - Recipiente de esencias
  2.3 - Obturador de flujo
  2.4 - Aletas de ENTRADA-SALIDA
  2.5 - Tapa de la unidad 
         de calentamiento
  2.6 - Resistencia
  2.7 - Indicador luminoso - ON/OFF

no se debe utilizar al aire libre. Use el aparato de acuerdo con las instrucciones que 
contiene este manual. Cualquier otro uso puede generar un incendio o descargas 
eléctricas.

-

o a su distribuidor de confianza.

o su agente de servicios o por personal cualificado, a fin de evitar situaciones de 
peligro.

-
voluntario del interruptor térmico, este aparato no debe ser alimentado mediante 
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-

personas no autosuficientes ni animales domésticos, para evitar el riesgo de que-

manos mojadas. No mueva ni encienda el aparato si está descalzo.

ni lo exponga a la humedad o a la lluvia. No sumerja completamente la unidad de 

en la parte inferior del aparato (datos de la placa). No encienda el dispositivo con 
corriente continua (CC).

lo coloque directamente sobre muebles, alfombras o parqué. No exponga el dis-
positivo directamente a la luz solar o agentes atmosféricos externos. No apunte el 
chorro de vapor directamente hacia muebles, paredes o suelos. No mueva ni ma-
niobre el dispositivo cuando esté en funcionamiento. Tenga cuidado de no tropezar 
con él.

-

-
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INSTRUCCIONES DE USO

2.  Para sacar la unidad calefactora (2) consulte (fig. B), presione la unidad calefac-

3.  Llene el tanque (1) con agua corriente hasta el indicador de nivel máximo del 
tanque (1.1) (Máx. 4, 5 litros).

4.  Inserte la unidad de calentamiento 2 en el interior del tanque 1.

con las ranuras (1.2) del tanque.

5.  ADVERTENCIA: para evitar daños en el humidificador, NO VIERTA esencias 
aromáticas directamente en el tanque de agua (1). Vierta las esencias aromá-

-
sitivo para encender el indicador luminoso de encendido (2.7).

la primera puesta en marcha.

-

enjuague el tanque antes de volver a llenarlo.

seco antes de guardarlo.

potencial riesgo eléctrico.

sobre el uso del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad.
-

rato.
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7.  Ajuste el flujo de vapor moviendo el obturador de flujo de vapor (2.3) hacia delan-

burbujeo.
-  El humidificador incluye también un interruptor de seguridad que apaga la 

unidad cuando el tanque se queda sin agua o si la unidad funciona en seco.
-  Para reiniciar el humidificador, desconecte el enchufe y espere 5 minutos 

para que se enfríe. Llénelo con agua y reinicie desde el (punto 4).

ATENCIÓN: Se puede producir una presencia excesiva de óxido en la resistencia 
debido a la falta o a una insuficiente intervención de mantenimiento y limpieza. 
Esto podría causar un mal funcionamiento del indicador luminoso ON / OFF (2.7), 
incluso cuando el tanque esté lleno.

Limpieza / mantenimiento diario:

-

Atención: NO use detergentes abrasivos o cepillos. NO deje agua en el tanque de agua 

en el tanque.

Limpieza / mantenimiento semanal:

2- Limpie la unidad de calentamiento. Sumerja la unidad de calentamiento durante 10 

ver (Fig. H).
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PROBLEMA CAUSA 
El indicador luminoso de 
ON / OFF (2.7) no se en-

no produce vapor.

El aparato no está conec-
tado a
la toma de corriente.

Inserte el enchufe en la 
toma de corriente.

La la toma de corriente no Compruebe el funcio-
namiento de la toma de 
corriente con otro aparato.
Llene el tanque con agua.

minerales en la resisten-
cia.

Realice una limpieza / 
mantenimiento semanal 

-

-

El tanque pierde agua. Exceso de agua en el 
tanque. el nivel MÁX (1.1).

El aparato es adecuado para espacios de hasta 25 m2

Limpieza / mantenimiento de fin de temporada:

(2.5) girándola en sentido antihorario (fig. I). Use una esponja normal para eliminar el 
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-
patibilidad electromagnética actualmente establecidos. Sin embargo, si sospecha 
que el funcionamiento de este aparato interfiere con el normal funcionamiento de su 

hasta que la interferencia se detenga, o conecte el aparato a otra toma de corriente.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos 

-
bir este producto para el reciclaje ambiental seguro.

Vapor de 
agua caliente

Leer las 
instrucciones 
de uso

Corriente 
alterna

De acuerdo 
con la directiva 

sucesivas mo-
dificaciones
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Estamos satisfeitos que tenha adquirido o nosso produto e obrigado pela confiança 

Este aparelho doméstico é usado para humidificar e perfumar um ambiente domés-

Respeitar os importantes avisos de segurança. Remover adequadamente o pacote.

1 - Tanque

 1.2 - Aberturas DENTRO-FORA
 1.3 - Furo de drenagem de água

2 - Unidade de aquecimento
 2.1 - Cabo de alimentação 
 2.2 - Contentor de aroma
  2.3 - Obturador de fluxo
  2.3 - Alhetas DENTRO-FORA
  2.5 - Tampa da unidade 
   de aquecimento
  2.6 - Resistência
  2.7 - Luz noturna - ON/OFF

 Este aparelho doméstico é pretendido APENAS para uso doméstico. Não é preten-
dido para uso comercial e doméstico e não deve ser usado ao ar livre. Usar o dispositivo 

poderão causar incêndios ou choques elétricos.

verificar a integridade da estrutura do dispositivo e cabo de alimentação para asse-
gurar que não hajam danos. No caso de danos não ligar o cabo e levar imediatamen-
te o produto para a um centro de assistência autorizado FLAEM ou o seu vendendor 
de confiança.

fabricante ou o seu agente de manutenção ou pessoa com qualificação semelhante 
de modo a evitar qualquer acidente.

térmica, este aparelho não deve ser alimentado através do dispositivo de comutação 
externo, tais como um temporizador, ou conectado a um circuito que é regularmente 
ligado e desligado pela rede.
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não auto-suficientes e animais doméstico para prevenir o risco de queimaduras. 

-
-

seguro e compreendam os riscos envolvidos. Crianças não poderão brincar com o 
aparelho, a limpeza e a manutenção não devem ser realizadas por crianças sem a 
devida supervisão.

das crianças.

alimentação em redor do aparelho. Não tocar no cabo de alimentação com as mãos 
molhadas. Não mover ou ligar o aparelho se estiver com os pés descalços.

expo-lo à humidade ou chuva. Não mergulhar a unidade de aquecimento (2) em 
água. Em caso de imersão, desconectar imediatamente a tomada e, em seguida, 
remover o aparelho da água. Não usá-lo novamente até que tenha sido inspecionado 
ou reparado por um centro de assistência autorizado.

no fundo do aparelho (placa de dados). Não alimentar o aparelho com corrente direta 
(DC).

-
-

reta do sol ou agentes atmosféricos externos. Não dirigir o jato de vapor diretamente 

em funcionamento. Prestar atenção para não tropeçar nele.

de poeira. Certificar-se que nenhum objeto caia ou seja inserido nas entradas de ar.

Antes de cada uso, certificar-se que o tanque não esteja danificado ou rachado.

primeira inicialização.

ou encher novamente o tanque com água. Deitar fora a água residual e enxaguar 
antes de encher novamente o tanque.
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seco antes de armazenamento.

-

em conformidade com as leis atuais.
-

elétrico.

aparelho pela pessoa responsável pela sua segurança.
-  Crianças devem ser vigiadas para se ter a certeza que não brincam com o aparelho.

1.  Desconectar sempre o cabo de alimentação (2.1) antes de encher o dispositivo.
2.  Para remover a unidade aquecedora (2) ver (fig. B), pressionar a unidade aque-

cedora para baixo (B1), rodar simultaneamente no sentido anti-horário (B2) e, por 

-
que (1.1) (Máx. 4, 5 litros).

4.  Inserir a unidade de aquecimento 2 dentro do tanque 1.
  4.1 Certificar-se que as alhetas (2.4) na unidade de aquecimento corresponda às 

ranhuras (1.2) no tanque.
  4.2 Rodar em sentido horário até que pare completamente.
5.  AVISO: para prevenir danos ao humidificador, NÃO DEITAR essências aro-

máticas diretamente no tanque de água (1). Deitar as essências aromáticas 
no contentor de essências (2.2) (fig. E). Prestar atenção para impedir vazamentos 

6.  Inserir a tomada na ficha correspondendo à voltagem do aparelho de modo a ligar 
a luz noturna em (2.7).

7.  Ajustar o fluxo de vapor movendo o obturador de fluxo de vapor (2.3) para a frente 
e para trás (fig. F).

-
conectá-la da tomada e esperar 10 minutos para que arrefeça antes de realizar a 
operação a partir do (ponto 1). 
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-  O humidificador também inclui um interruptor de segurança que desliga a 
unidade quando os tanques ficam sem água ou se a unidade está a funcio-
nar a seco.

-  Para reiniciar o humidificador desconectar a tomada e esperar 5 minutos 
para que esta arrefeça. Encher com água e reiniciar do (ponto 4).

Desconectar sempre o cabo de alimentação (2.1) e esperar 30 minutos para que o 

armazenar o dispositivo, apenas quando está limpo e seco, dentro da sua caixa.

ATENÇÃO: Uma presença excessiva de incrustações pode ser encontrada na 
resistência devido a uma manutenção ou limpeza em falta ou negligente. Isto 
poderá causar o mau funcionamento do ON/OFF da luz noturna (2.7) mesmo 
quando o tanque está cheio.

Limpeza/Manutenção diária:
1- Remover a unidade de aquecimento (2) girando-a e puxando-a para cima (Fig. B).
2- Drenar completamente o tanque. Certificar-se que a água drene do furo (1.3) (Fig. 

3- Antes de voltar a encher o tanque, limpar e enxaguar algumas vezes com água 
abundante. Se não for para ser usado imediatamente, drenar e secar usando um 
pano. 

Atenção: NÃO USAR detergentes abrasivos ou escovas. NÃO deixar água no tanque 
de água quando o aparelho não está em funcionamento. Isto previne a formação de 
bactérias no tanque.

Limpeza/Manutenção semanal:

2- Limpar a unidade de aquecimento. Mergulhar a unidade de aquecimento em 10 
cm de solução contendo 50% água e 50% vinagre branco durante 10 minutos. Fi-
nalmente, enxaguar abundantemente com água quente (aproximadamente 40 ºC) 
ver (Fig. H).

Limpeza/Manutenção de fim de estação:

2- Desincrustar a resistência (2.6) removendo a tampa da unidade de aquecimento 
(2.5) girando em sentido anti-horário (fig. I). Usar uma esponja normal para remo-
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PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO
A luz noturna ON/OFF (2.7) 
não se liga e o humidifica-
dor não produz vapor.

O aparelho não está co-
nectado à
tomada.

Inserir a ficha na tomada.

Tomada sem alimentação. Verificar o funcionamento 
da tomada com um outro 
aparelho.

Tanque sem água. Encher o tanque com 
água.

minerais na resistência.
Realizar a operação de 
limpeza/manutenção 

Intervenção do disjuntor. Desconectar e esperar 5 
minutos para que arrefe-
ça.

Vazamentos de água do 
tanque.

Quantidade de água ex-
cessiva dentro do tanque. água para o MÁX (1.1).
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O Vaporizador De Vapor é projetado para satisfazer as exigências atualmente estabe-
lecidas para compatibilidade eletromagnética. No entanto, se suspeitar que o funcio-
namento deste aparelho interfere com o funcionamento normal do seu televisor, rádio 

que a interferência pare ou ligue o aparelho a uma tomada diferente.

Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com os 

-
clar este aparelho para promover uma reutilização dos seus recursos materiais. Para 
devolver o seu aparelho usado, por favor usar os sistemas de devolução e coleta ou 
contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Estes podem levar o produto para 
que seja reciclado corretamente.

Vapor de 
água quente

Ler as ins-

utilização

Corrente 
alternada

De acordo 
com a diretiva 
2006/95 EC 
e posteriores 

O aparelho é adequado para espaços até 25 m2
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Via Colli Storici, 221, 223, 225
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www.flaemnuova.it Cod. 16553 Rev. 10/2014

La garanzia copre qualsiasi difetto derivato dai materiali o dalla fabbricazione, a condizione che l’apparecchio non abbia subito 
manomissioni da parte del cliente o da personale non autorizzato da FLAEM NUOVA S.p.A., o che sia stato utilizzato in modo 
diverso dalla sua destinazione d’uso. La garanzia copre inoltre la sostituzione o la riparazione dei componenti con vizi di fab-
bricazione.
Sono esclusi dalla presente garanzia le parti soggette a naturale usura, i danni derivati da usi impropri, da cadute, dal trasporto, 
dalla mancata manutenzione o comunque da cause non attribuibili al costruttore.
FLAEM NUOVA S.p.A. declina ogni responsabilità per eventuali danni, diretti od indiretti, a persone, animali e/o cose derivati dal 
mancato o non corretto funzionamento oppure causati dall’uso improprio dell’apparecchio.
La garanzia si applica su tutto il territorio italiano con l’ausilio dei Centri Assistenza Tecnica Autorizzati, per il resto del mondo la 

In caso di guasto, l’apparecchio adeguatamente pulito e impacchettato, deve essere inviato tramite spedizione postale e/o por-

Voi più vicino e sulle modalità di spedizione. Allegate il presente tagliando debitamente compilato e lo scontrino fiscale o fattura 

essere leggibile, non cancellato); diversamente la garanzia non sarà ritenuta valida e sarà addebitato l’importo della prestazione 
e del trasporto. Le spese postali di spedizione e riconsegna dell’apparecchio sono a carico del Centro di Assistenza Tecnica 
Autorizzato nel caso di operatività della garanzia. Nel caso in cui il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato dovesse riscontrare 
che l’apparecchio è esente da difetti e/o risulta funzionante, il costo della prestazione e gli altri eventuali costi di spedizione e 
di riconsegna dell’apparecchio saranno a carico del cliente. Per motivi igienici, relativi a contaminazione microbica, il prodotto è 
da ritenersi ad uso strettamente personale pertanto in caso di malfunzionamento l’apparecchio verrà riparato in tempo congruo. 
FLAEM NUOVA S.p.A. non risponde di ulteriori estensioni del periodo di garanzia assicurate da terzi.

TRAMITE SITI INTERNET.

CONDIZIONI DI GARANZIA
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